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The above warning is located on the rear of the unit.
L’avertissement ci-dessus est situé sur l’arrière de l’unité.

Explanation of Graphical Symbols

Explication des symboles

The lightning flash with arrowhead symbol within an equilateral triangle is intended to alert 
the user to the presence of uninsulated “dangerous voltage” within the product’s enclosure that 
may be of sufficient magnitude to constitute a risk of electric shock to persons.

L’éclair avec une flèche à l’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné à attirer l’attention de 
l’utilisateur sur la présence d’une « tension dangereuse » non isolée à l’intérieur de l’appareil, 
pouvant être suffisamment élevée pour constituer un risque d’électrocution.

The exclamation point within an equilateral triangle is intended to alert the user to the pres-
ence of important operating and maintenance (servicing) instructions in the literature accom-
panying the product.

Le point d’exclamation à l’intérieur d’un triangle équilatéral est destiné à attirer l’attention de 
l’utilisateur sur la présence d’instructions importantes sur l’emploi ou la maintenance (répara-
tion) de l’appareil dans la documentation fournie.

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

1 Read these instructions.

2 Keep these instructions.

3 Heed all warnings.

4 Follow all instructions.

5 Do not use this apparatus near water.

6 Clean only with dry cloth.

7 Do not block any ventilation openings. Install in accordance with the manufacturer’s instructions.

8 Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves, or other apparatus (includ-

ing amplifiers) that produce heat.

9 Do not defeat the safety purpose of the polarized or grounding-type plug. A polarized plug has two blades 

with one wider than the other. A grounding type plug has two blades and a third grounding prong. The 

wide blade or the third prong are provided for your safety. If the provided plug does not fit into your outlet, 

consult an electrician for replacement of the obsolete outlet.

10 Protect the power cord from being walked on or pinched particularly at plugs, convenience receptacles, 

and the point where they exit from the apparatus.

11 Only use attachments/accessories specified by the manufacturer.

12 Use only with the cart, stand, tripod, bracket, or table specified by the manufacturer, 

or sold with the apparatus. When a cart is used, use caution when moving the cart/

apparatus combination to avoid injury from tip-over.

13 Unplug this apparatus during lightning storms or when unused for long periods of 

time.

14 Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when the 

apparatus has been damaged in any way, such as power-supply cord or plug is dam-

aged, liquid has been spilled or objects have fallen into the apparatus, the apparatus has been exposed to 

rain or moisture, does not operate normally, or has been dropped.

(UL60065_03)

PRÉCAUTIONS CONCERNANT LA SÉCURITÉ

1 Lire ces instructions.

2 Conserver ces instructions.

3 Tenir compte de tous les avertissements.

4 Suivre toutes les instructions.

5 Ne pas utiliser ce produit à proximité d’eau.

6 Nettoyer uniquement avec un chiffon propre et sec.

7 Ne pas bloquer les orifices de ventilation. Installer l’appareil conformément aux instructions du fabricant.

8 Ne pas installer l’appareil à proximité d’une source de chaleur comme un radiateur, une bouche de cha-

leur, un poêle ou tout autre appareil (y compris un amplificateur) produisant de la chaleur.

9 Ne pas modifier le système de sécurité de la fiche polarisée ou de la fiche de terre. Une fiche polarisée dis-

pose de deux broches dont une est plus large que l’autre. Une fiche de terre dispose de deux broches et 

d’une troisième pour le raccordement à la terre. Cette broche plus large ou cette troisième broche est des-

tinée à assurer la sécurité de l’utilisateur. Si la fiche équipant l’appareil n’est pas compatible avec les pri-

ses de courant disponibles, faire remplacer les prises par un électricien.

10 Acheminer les cordons d’alimentation de sorte qu’ils ne soient pas piétinés ni coincés, en faisant tout 

spécialement attention aux fiches, prises de courant et au point de sortie de l’appareil.

11 Utiliser exclusivement les fixations et accessoires spécifiés par le fabricant.

12 Utiliser exclusivement le chariot, le stand, le trépied, le support ou la table recom-

mandés par le fabricant ou vendus avec cet appareil. Si l’appareil est posé sur un 

chariot, déplacer le chariot avec précaution pour éviter tout risque de chute et de 

blessure.

13 Débrancher l’appareil en cas d’orage ou lorsqu’il doit rester hors service pendant 

une période prolongée.

14 Confier toute réparation à un personnel qualifié. Faire réparer l’appareil s’il a subi 

tout dommage, par exemple si la fiche ou le cordon d’alimentation est endommagé, si du liquide a coulé 

ou des objets sont tombés à l’intérieur de l’appareil, si l’appareil a été exposé à la pluie ou à de l’humidité, 

si l’appareil ne fonctionne pas normalement ou est tombé.

(UL60065_03)

WARNING

TO REDUCE THE RISK OF FIRE OR ELECTRIC SHOCK, DO NOT EXPOSE THIS APPARATUS TO RAIN OR 
MOISTURE. AVERTISSEMENT

POUR RÉDUIRE LES RISQUES D’INCENDIE OU DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE, N’EXPOSEZ PAS CET 
APPAREIL À LA PLUIE OU À L’HUMIDITÉ.
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O número de modelo, número de série, requisitos de energia, etc. 
podem ser encontrados na placa de nome, que está na parte traseira 
da unidade. Anote-o no espaço reservado abaixo e guarde este 
manual como registro de compra permanente para auxiliar na 
identificação do produto em caso de roubo.

N° do modelo 

N° de série

(rear_pt_01a)

In Finland: Laite on liitettävä suojamaadoituskoskettimilla varustettuun 
pistorasiaan.

In Norway: Apparatet må tilkoples jordet stikkontakt.

In Sweden: Apparaten skall anslutas till jordat uttag.

(class I hokuo)

(weee_eu_pt_01a)

Informações para os utilizadores sobre a recolha e eliminação de equipamentos velhos

Este símbolo nos produtos, embalagem e/ou documentos que os acompanham significa que os produtos 
elétricos e eletrónicos velhos não devem ser misturados com o lixo doméstico geral.
Para o tratamento, recuperação e reciclagem apropriados de produtos velhos, leve-os para os pontos de 
recolha aplicáveis, de acordo com a legislação nacional do seu país e com a Diretiva 2002/96/CE.

Através da eliminação correta destes produtos, ajudará a poupar recursos valiosos e a prevenir quaisquer 
potenciais efeitos negativos sobre a saúde humana e o meio ambiente, que poderiam ocorrer do 
manuseio inapropriado de resíduos.

Para mais informações sobre a recolha e reciclagem de produtos velhos, contacte a autoridade local 
responsável, o serviço de recolha de resíduos ou o local de venda onde comprou os produtos.

[Para utilizadores comerciais na União Europeia]

Se quiser eliminar equipamentos elétricos e eletrónicos, contacte o seu revendedor ou fornecedor 
para mais informações.

[Informações sobre a eliminação nos países fora da União Europeia]

Este símbolo é válido apenas na União Europeia. Se pretender eliminar estes itens, contacte a autoridade 
local responsável ou o seu revendedor e informe-se sobre o método de eliminação correto.
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PRECAUÇÕES
LEIA COM ATENÇÃO ANTES DE 

UTILIZAR O INSTRUMENTO 
Mantenha este manual em lugar seguro 
para referências futuras.

ADVERTÊNCIAS
Siga sempre as precauções básicas mencionadas 

abaixo para evitar ferimentos graves ou até mesmo 

morte por choque elétrico, curto-circuito, danos, 

incêndio ou outros acidentes. Essas precauções 

incluem, mas não estão limitadas a:

Fonte de alimentação/cabo de força

• Não deixe o cabo de alimentação perto de fontes de 
calor, como aquecedores ou radiadores, não dobre 
excessivamente nem danifique o cabo, não coloque 
objetos pesados sobre ele nem posicione o cabo onde 
alguém possa pisar, tropeçar ou derrubar algo nele.

• Utilize apenas a tensão especificada como correta para 
o dispositivo. A tensão correta está impressa na placa 
de identificação do dispositivo.

• Use somente o cabo de alimentação/plugue fornecido.
Se você pretende usar o dispositivo em uma área diferente 
da que você comprou, o cabo de alimentação fornecido 
pode não ser compatível. Consulte seu fornecedor Yamaha.

• Verifique o plugue elétrico e cada conector 
periodicamente, e remova a sujeira e o pó acumulados 
nele. A não observância dessa recomendação pode 
causar choque elétrico, curto-circuito ou incêndio.

• Ao configurar o dispositivo, verifique se a tomada de 
corrente alternada (CA) pode ser acessada com facilidade. 
Se houver algum problema ou defeito, desligue o aparelho 
imediatamente e desconecte o plugue da tomada. Mesmo 
quando a chave Liga/Desliga estiver na posição desligada, 
se o cabo de força não estiver desconectado da tomada 
CA na parede, o dispositivo não estará desconectado da 
fonte de energia.

• Remova o plugue elétrico da tomada quando o dispositivo 
não for utilizado por um longo período ou durante 
tempestades elétricas.

• Conecte o plugue a uma tomada apropriada com uma 
conexão terra protetora.

Não abra

• Este dispositivo não contém peças cuja manutenção 
possa ser feita pelo usuário. Não abra o dispositivo nem 
tente desmontar ou modificar os componentes internos 
em hipótese alguma. Caso o dispositivo não esteja 
funcionando de forma correta, pare de utilizá-lo 
imediatamente e leve-o a um Serviço Técnico Yamaha.

Advertência: água

• Não exponha o dispositivo à chuva, não o utilize perto de 
água nem em locais úmidos e não coloque sobre ele 
objetos (como jarros, garrafas ou copos) contendo 
líquidos que podem ser derramados em suas aberturas. 
Se algum líquido, como água, penetrar no dispositivo, 
desligue-o imediatamente e desconecte o cabo de 
alimentação da tomada CA. Em seguida, leve o 
dispositivo a um Serviço Técnico Yamaha.

• Nunca conecte nem desconecte o plugue elétrico com 
as mãos molhadas.

Perda da audição

• Evite configurar todos os controles do equalizador e de nível 
para o máximo. Dependendo da condição dos dispositivos 
conectados, isso pode resultar em uma realimentação que 
pode causar perda da audição e danos aos alto-falantes.

• Não utilize alto-falantes por um longo período em volume 
alto ou desconfortável, pois isso pode causar a perda da 
audição. Se você apresentar algum problema de audição 
ou zumbido no ouvido, procure um médico.

• Ao ligar a alimentação CA do sistema de áudio, sempre ligue 
o dispositivo POR ÚLTIMO, para evitar perda da audição e 
danos ao alto-falante. Durante o desligamento, o dispositivo 
devem ser desligados PRIMEIRO pelo mesmo motivo.

Advertência: incêndio

• Não coloque itens incandescentes ou chamas abertas 
próximos ao dispositivo, porque eles podem causar um 
incêndio.

Se você observar qualquer anormalidade

• Caso ocorra algum dos problemas a seguir, desligue 
imediatamente a chave liga/desliga e desconecte o 
plugue elétrico da tomada.
- O cabo de alimentação ou o plugue ficar desgastado 

ou danificado.
- Cheiro estranho ou fumaça.
- Algum objeto tiver caído dentro do dispositivo.

- Houver uma perda súbita de som durante o uso 
do dispositivo.

- Rachaduras ou outros danos visíveis aparecem 
no dispositivo.

Em seguida, leve o dispositivo para um Serviço Técnico 
Yamaha inspecionar ou reparar.

• Se este dispositivo tiver sido derrubado ou estiver 
avariado, desligue a chave Liga/Desliga imediatamente, 
desconecte o plugue elétrico da tomada e leve o 
dispositivo para um Serviço Técnico Yamaha.

CUIDADO
Siga sempre as precauções básicas mencionadas 

abaixo para evitar que você ou outras pessoas se 

machuquem, bem como para evitar que ocorram 

avarias no dispositivo ou em outros objetos. Essas 

precauções incluem, mas não estão limitadas a:

Fonte de alimentação/cabo de força

• Ao desconectar o plugue elétrico do dispositivo ou da 
tomada, segure sempre o próprio plugue, nunca o cabo. 
Se você puxar o cabo, ele poderá ser danificado.

Localização

• Não deixe o dispositivo em posições instáveis de onde ele 
possa sofrer quedas acidentais e causar ferimentos.

• Não bloqueie as aberturas. Este dispositivo tem orifícios de 
ventilação nas partes laterais para evitar que a temperatura 
interna fique muito alta. Em particular, não coloque o 
dispositivo de lado ou de cabeça para baixo. Ventilação 
inadequada pode resultar em superaquecimento, podendo 
causar danos ao dispositivo ou até mesmo incêndio.

• Ao usar o dispositivo:
- Não o cubra com nenhum pano. 
- Não o instale sobre um carpete ou tapete. 
- Não use o dispositivo em local confinado e mal ventilado. 
Ventilação inadequada pode resultar em superaquecimento, 
podendo causar danos ao dispositivo ou até mesmo 
incêndio. Se este dispositivo for usado em um espaço 
pequeno que não um suporte padrão EIA, certifique-se de 
que há espaço adequado ao redor do dispositivo: no 
mínimo 30 cm acima, 30 cm nas laterais e 30 cm atrás.

• Não coloque o dispositivo em um local onde ele possa 
entrar em contato com gases corrosivos ou maresia. Se 
fizer isso, pode resultar em mau funcionamento.

PA_pt_7  1/2
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• Antes de mudar o dispositivo de local, remova todos os 
cabos conectados.

• Se o dispositivo for montado em um suporte padrão EIA, 
leia cuidadosamente a seção "Precauções para 
montagem no suporte" na página 24. Ventilação 
inadequada pode resultar em superaquecimento, 
podendo causar danos ao dispositivo, mau 
funcionamento ou até mesmo incêndio.

Conexões

• Não use cabos de alto-falante com um conector com 
revestimento metálico. Isso pode causar um choque 
elétrico, por conta de diferenças na tensão. Use cabos de 
alto-falante com um conector que não possua 
revestimento metálico, ou revestimento isolado.

• Antes de conectar o dispositivo a outros aparelhos, desligue 
todos os dispositivos. Além disso, antes de ligar ou desligar 
todos os dispositivos, certifique-se de que todos os níveis 
de volume estejam no mínimo. A não observação desses 
cuidados poderá resultar em choque elétrico ou em 
danos ao equipamento.

• Use somente cabos de alto-falante para conectar os 
alto-falantes aos respectivos conectores. O uso de outros 
tipos de cabos pode resultar em incêndio.

Manutenção

• Remova o plugue de alimentação da tomada de corrente 
alternada (CA) quando limpar o dispositivo.

Aviso: manuseio

• Evite inserir ou deixar cair objetos estranhos (papel, 
plástico, metal, etc.) em qualquer fenda ou abertura no 
dispositivo (orifícios, painel, etc.). Se isso acontecer, 
desligue a energia imediatamente, desconecte o fio de 
alimentação da tomada de corrente alternada (CA) e 
envie o dispositivo para inspeção pelo Serviço Técnico 
Yamaha qualificado.

• Não apoie o seu peso sobre o dispositivo ou coloque 
objetos pesados sobre ele. Evite aplicar força excessiva 
nos botões, nas chaves ou nos conectores para evitar 
ferimentos.

A Yamaha não pode ser responsabilizada por danos 
causados pelo uso indevido do dispositivo ou por 
modificações efetuadas nele, nem pela perda.

AVISO

Para evitar a possibilidade de defeito/danos ao produto, 
danos aos dados ou danos a outras propriedades, siga os 
avisos abaixo.

Manuseio e manutenção

• Não use o dispositivo nas proximidades de uma TV, 
rádio, equipamento AV, telefone celular ou outros 
dispositivos elétricos. Caso contrário, o dispositivo, o 
televisor ou o rádio poderá gerar interferência.

• Não exponha o dispositivo a pó excessivo ou vibrações, 
ou a calor ou frio extremos (como sob a luz direta do sol, 
próximo a um aquecedor ou no interior do carro durante 
o dia), a fim de prevenir a possibilidade de desfiguração 
do painel, operação instável ou avaria dos 
componentes internos.

• Não coloque objetos de vinil, plástico ou borracha sobre 
o dispositivo, pois isso poderá descolorir o painel.

• Posicione os cabos de entrada para dispositivos com 
alta sensibilidade, como microfones e circuitos 
amplificadores de microfone, em um local longe dos 
cabos de alto-falantes. Além disso, verifique se o cabo 
de alimentação é mantida a, pelo menos, 1 cm dos 
cabos de alto-falantes. Uma corrente excessivamente 
grande que flui através dos cabos de alto-falante pode 
conduzir a ruídos ou interferências eletromagnéticas.

• Ao limpar o dispositivo, utilize um pano macio e seco. 
Não use tíner, solventes, soluções de limpeza ou panos 
de limpeza impregnados com produtos químicos.

• Poderá ocorrer condensação no dispositivo devido a 
mudanças rápidas e repentinas na temperatura ambiente 
quando o dispositivo for movido de um local para outro ou 
o ar condicionado estiver ligado ou desligado, por 
exemplo. O uso do dispositivo com presença de 
condensação poderá provocar danos. Se houver motivos 
para crer que possa ter ocorrido condensação, deixe o 
dispositivo por várias horas sem ligar a alimentação até 
que a condensação tenha secado completamente.

• Não use a saída deste dispositivo com outra finalidade 
senão a de acionar alto-falantes.

• Sempre desligue o aparelho quando o dispositivo não 
estiver em uso.

 Conectores

• Os conectores tipo XLR são cabeados da seguinte 
forma (padrão IEC60268): pino 1: terra, pino 2: positivo 
(+) e pino 3: negativo (-).

• Somente use plugues Neutrik NL4 para conectar os 
conectores speakON.

Informações

 Sobre este manual

• As ilustrações e visores LCD mostrados neste manual 
são apenas para fins de instrução.

• Os nomes de empresas e produtos deste manual são 
marcas comerciais ou registradas de suas 
respectivas empresas.

• O software poderá ser revisado e atualizado sem aviso 
prévio.

• Modelos europeus
Informações do comprador/usuário especificadas em 
EN55103-2:2009.
Conformidade com ambientes: E1, E2, E3 e E4

• As informações indicadas por "OBSERVAÇÃO" forne-
cem dicas úteis.

PA_pt_7  2/2
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Obrigado e parabéns pela sua compra da POWERED MIXER EMX7 da Yamaha. Este produto é um mixer elétrico para misturar várias fontes de som para 

apresentações ao vivo por uma banda ou outros eventos. Este manual ajuda os usuários não familiarizados com os mixers a instalarem e configurarem as 

conexões e também explica como utilizar o produto. Leia este manual até o fim para obter o máximo do produto e garantir uma longa utilização livre de 

problemas. Depois de ler este manual, mantenha-o à disposição para referência futura.
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Gama completa de canais de entrada
Este modelo está equipado com quatro canais de entrada mono (canais 1 a 4) e quatro canais de entrada mono/estéreo 
(canais 5/6 a 11/12).
É possível conectar até oito microfones. Dispositivos de nível de linha, como teclados e CD player, também podem ser 
conectados a cada canal. Além disso, o canal 4 pode ser usado com entradas Hi-Z, usados para conectar diretamente 
um instrumento como uma guitarra ou um baixo.

Compressor
Este produto está equipado com a popular função COMP de um botão, usado em modelos da série de MGP e MG. 
Através da simples operação de um único controle, é possível obter a compressão ideal para vocais e instrumentos.

Ampla gama de efeitos profissionais e processamento de sinais
Este produto está equipado com uma poderosa e abrangente seção DSP, que fornece os seguintes efeitos e processadores:

• Um total de 24 efeitos diferentes, que pertencem à mesma linha da nossa famosa série de processadores de efeitos 
SPX, usado por profissionais. (Consulte a página 11.)

• Um supressor de realimentação, que evita o ruído de retorno indesejável automaticamente. (Consulte a seção @4 na 
página 13.)

• Um equalizador gráfico do tipo flex (Flex9GEQ) que permite a você selecionar até nove faixas de um total de 31 
para afinação. (Consulte a página 19.)

• Um processador de alto-falante que permite que os alto-falantes conectados sejam usados em seu total potencial de 
desempenho. (Consulte a página 16.)

Amplificador classe-D de alta eficiência
Este modelo tem um amplificador de potência embutido de alta eficiência. Apesar de seu baixo consumo de energia, é 
capaz de transmitir um alto volume e, simultaneamente, permanecer relativamente leve.
 Também possui uma função de proteção de sobrecarga incorporada para melhorar a confiabilidade.

Montagem em suporte
Este produto pode ser montado em um suporte de 19 polegadas usando o RK-EMX7 (suportes de montagem) 
vendidos separadamente.

Recursos principais

Acessórios (Verifique se estão incluídos com sua mesa de som.)

• Cabo de alimentação CA (2,5 m)
• Especificações técnicas (apenas em inglês): Inclui especificações gerais, características de entrada/saída e um 

diagrama de blocos.
• Manual do Proprietário (este documento)



8 EMX7 Manual do Proprietário

Guia de início rápido

Levando som até os alto-falantes/
Exemplo de conexão 1. Desligue ( ) todas as chaves (inclusive a 

chave [ ] (Liga/Desliga)).

2. Conecte todos os dispositivos que você 

pretende usar.

(O diagrama à direita mostra um exemplo de conexão. 
Consulte também o diagrama à esquerda.)

 Precauções para conectar os alto-falantes

• Conecte um único alto-falante passivo (um alto-falante sem 
um amplificador interno) às respectivas saídas [SPEAKERS 
A/B]. Enviar o sinal de ambas saídas [SPEAKERS A/B] para 
um único alto-falante pode resultar em mau funcionamento.

• Certifique-se de inserir totalmente os cabos dos alto-falantes, 
até que estejam seguros. Ao conectar um plugue speakON, 
insira-o até o fim e depois gire-o até encaixar e travar.

• Use cabos de alto-falante que possuam conectores 
isolados (revestidos).

• Para detalhes sobre a conexão do alto-falante, consulte a 
página 22.

3. Conecte o cabo de alimentação incluído.

Ordem de conexão: 
Saída da mesa de som [AC IN]  Tomada elétrica

4. Traga todos os controles [LEVEL] e 

controles MASTER [LEVEL] para "0" e 

coloque os controles de equalizador na 

posição " ".

5. Coloque a chave [ MIC/ LINE] na 

posição " MIC" para conexão do 

microfone e na posição " LINE" para 

conexão de um instrumento ou dispositivo 

de áudio. Ao conectar um microfone 

condensador, coloque a chave [PHANTOM 

+48 V] na posição ON ( ).

OBSERVAÇÃO
Em caso de remover o cabo de alimentação, siga a ordem 
inversa. (Tomada elétrica  Saída da mesa de som [AC IN])

t Microfone 
× 3

Baixo elétrico

Teclado

Ligue a chave [Hi-Z]. 
(Consulte a seção i na 
página 12.)

Controles do 
equalizador

AVISO
Não amontoe ou amarre o cabo de força e os cabos de alto-

falante durante o uso. Uma corrente grande que flui através 

dos cabos de alto-falante pode conduzir a ruídos ou interfe-

rências eletromagnéticas.

3.

2.
Alto-falantes

passivos

Painel traseiro (Consulte a página 14.)

Cabo de 
alimentação 
CA

Exemplo de 

conexão
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Reprodutor de 
áudio portátil

Alto-falantes passivos

Amplificador de
potência OBSERVAÇÃO

Normalmente, alto-falantes são 
conectados através das saídas 
[SPEAKERS A/ B] no painel traseiro. 
No entanto, se for necessário um nível 
de saída mais elevado ou se desejar 
adicionar mais alto-falantes, conecte 
os alto-falantes através de um 
amplificador de potência que esteja 
conectado à saída [STEREO OUT].

6. Ligue a alimentação.

Ordem de ligação: 
Instrumento ou dispositivo de áudio  Mesa de som [ ] Chave (liga/desliga)

7. Coloque o controle [LEVEL] do canal em que o dispositivo 

esteja conectado na posição " ".

8. Use o controle STEREO MASTER [LEVEL] para ajustar o nível 

de som geral.

9. Se necessário, ajuste o equilíbrio do nível dos dispositivos 

conectados usando os controles [LEVEL] para os canais de 1 a 

11/12.

ADVERTÊNCIAS
Ao desligar a alimentação, é possível que um ruído alto e desagradável seja 

gerado pelos alto-falantes. Para evitar isso, desligue primeiro a chave (Liga/

Desliga) da mesa de som [ ], e em seguida, desligue o instrumento ou o 

dispositivo de áudio.

t

Otimizar os ajustes de volume

 Quando o volume está muito alto
Gire o controle [LEVEL] para o mínimo (zero). Coloque a chave [ MIC/ LINE] 
na posição " LINE", e em seguida aumente lentamente o controle [LEVEL] até que 
o volume desejado seja alcançado.

 Quando o volume está muito baixo
Gire o controle [LEVEL] para o mínimo (zero). Coloque a chave [ MIC/ LINE] 
na posição " MIC", e em seguida aumente lentamente o controle [LEVEL] até que 
o volume desejado seja alcançado.
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Usando o compressor

Quando o compressor for aplicado para vocais, ele equilibra o nível de entrada, 

reduzindo o nível de passagens altas e realçando as passagens mais suaves. Isto 

também faz com que cada som seja mais nítido, permitindo que o ouvinte 

compreenda melhor o canto do artista. 

1. Ajuste os controles [COMP] até obter o som desejado para os canais que você 

queira adicionar à compressão.

Gire o controle para a direita para aumentar o nível de compressão. Evite definir o valor para muito alto, 
já que uma muita compressão pode resultar em realimentação.

Aplicações comuns para o compressor

Além dos vocais, o compressor pode ser usado para melhorar o som de 
instrumentos como guitarras, baixos e baterias.

0

10

Saída

(Máx)

(Mín)

Entrada
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Usando os efeitos internos

É possível adicionar efeitos de som específicos ou efeitos para simular o som de diferentes 

ambientes de shows, como salas de concertos e pequenos clubes.

1. Acessar a tela HOME.

Quando a chave [ ] (Liga/Desliga) está ligada ( ), a tela 
HOME é exibida. (Veja a figura à direita.) Se uma tela diferente 
for exibida, a tela HOME aparecerá assim que o seletor rotativo 
[PROGRAM] for operado.

2. Usar o seletor rotativo [PROGRAM] para selecionar o efeito desejado.

q Girar o seletor rotativo [PROGRAM] para selecionar o programa.
w Pressione o seletor rotativo [PROGRAM] para confirmar sua seleção.

3. Ligue ( ) a chave FX RTN [FX ON].

A chave acende para indicar que está ligada. Conecte um dispositivo de controle, como o pedal opcional FC5 (vendido sepa-
radamente) à saída [FOOT SW], que lhe permitirá desativar/ativar efeitos embutidos.

4. Gire o controle FX RTN [LEVEL] para a posição " ".

5. Use os controles de envio [AUX2/FX] para ajustar a intensidade de efeito para cada canal que 

você desejar aplicar o efeito.

6. Use o controle FX RTN [LEVEL] para ajustar a intensidade de efeito geral.

OBSERVAÇÃO
Se você deseja alterar os parâmetros de efeito, como tempo de reverberação ou tempo de delay, ajuste o controle [PARAMETER] do FX 
RTN. (Consulte a seção !2 na página 12.) Para detalhes sobre os parâmetros de cada efeito que possam ser ajustados com o controle 
[PARAMETER] do FX RTN, consulte "Programas de efeito" na página 25.

Número de programa

Nome do programa

OBSERVAÇÃO
• Você também pode selecionar e confirmar o programa pressionando e girando simultaneamente o seletor rotativo 

[PROGRAM].
• Se nenhuma operação for detectada por um longo período de tempo e o programa selecionado não estiver 

confirmado, o sistema retornará ao programa anteriormente confirmado.
• Para detalhes sobre os efeitos disponíveis, consulte "Programas de efeito" na página 25.

t
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Controles e funções

q Controles de equalizador [HIGH]/[MID]/[LOW]

Para o ajuste de frequências de áudio [HIGH], [MID] e [LOW]. Girar 
o controle para a direita amplifica (aumenta) a faixa de frequência 
correspondente, enquanto girar para a esquerda atenua (diminue) a 
banda. Colocar o controle na posição "t" produz uma resposta 
plana na faixa correspondente.

w Controles de envio [AUX1] (canais 1 – 11/12)

Controles de envio [AUX2/FX] (canais 1 – 11/12)

Para ajustar os níveis de cada sinal enviados para os barramentos 
AUX1 e AUX2/FX de cada canal independentemente. Em canais de 
5/6 a 11/12, os sinais de entrada da Linha L (ímpar) e Linha R (par) 
são misturados antes de serem enviados aos barramentos AUX1 e 
AUX2/FX. Ajustar os controles de modo que eles estejam perto da 
posição "t" (nominal).

e Controles [LEVEL] (Canais 1 – 11/12)

Indicadores de sinal (Canais 1 – 11/12)

Para ajustar o volume de cada canal. Quando cada canal recebe um 
sinal de entrada, o indicador de sinal acende. Para reduzir o ruído, 
colocar todos os controles [LEVEL] em canais não utilizados no mínimo.

r Controles [COMP]

Para ajustar a quantidade de compressão que é aplicada ao canal 
correspondente. Ao girar o controle [COMP] para a direita, o limiar, a 
proporção e o ganho de saída são ajustados simultaneamente.

t Chave [PHANTOM +48 V]

Ligue esta chave ( ) para fornecer à todas as entradas XLR 
(canais 1 a 11/12) com Phantom Power CC +48 V. Ligar esta chave 
fornece energia aos microfones de condensador ou um Direct Box. 
Quando ela está ativada, a chave fica acesa.

Painel frontal

OBSERVAÇÃO
O controle de envio [AUX1] é uma configuração PRE que não é afetada 
pelo controle [LEVEL] e o controle de envio [AUX2/FX] é uma configura-
ção POST que é afetada pelo controle [LEVEL].

OBSERVAÇÃO
Evitar elevar o nível do controle [COMP] muito alto, para não gerar 
realimentação.

AVISO
Siga as precauções importantes a seguir para evitar ruídos e 
possíveis danos nos dispositivos externos e na mesa de som ao 
operar essa chave.

• Se você não precisa de Phantom Power, ou ao conectar um 
dispositivo que não suporta a Phantom Power, não se esqueça de 
deixar esta chave desligada ou conectar através dos plugues P 10 
(canais 1 a 7/8)/pino RCA (9/10 e 11/12)/P 2 (11/12).

• Não conecte ou desconecte os cabos enquanto esta chave 
estiver ligada.

• Coloque os controles @3 AUX1, AUX2 e STEREO MASTER [LEVEL] 
na configuração mínima antes de operar esta chave.

y Chaves [ MIC/ LINE] (Canais 1 – 4)

Para canais com dispositivos de sinal de entrada de baixo nível, como 
microfones, coloque as chaves na posição " MIC". Para canais 
com sinais de entrada de alto nível, como instrumentos eletrônicos e 
dispositivos de áudio, coloque a chave na posição " LINE".

u Chaves [HPF] (filtro passa-alta) (Canais 1 – 3)

Ao ligar esta chave ( ) um filtro passa-alta é aplicado, o que 
atenua as frequências abaixo de 80 Hz no sinal por um declive de 
12 dB/oitava. Esta função deve ser mantida ao usar vocais, a fim de 
reduzir o ruído de vibração ou vento captado pelo microfone.

i Chave [Hi-Z] (Canal 4)

Ligue esta chave ( ) quando você desejar conectar instrumentos 
de alta impedância, como guitarras eletroacústicas ou baixos 
elétricos passivos. Isto permite que tais dispositivos sejam ligados 
diretamente à mesa de som, sem a necessidade de Direct Box. Esta 
função afeta somente a entrada P 10.

o Entradas [MIC/LINE] (Canais 1 – 4)

Para conectar microfones, guitarras, instrumentos musicais 
eletrônicos ou dispositivos de áudio. Esses conectores são 
compatíveis tanto para plugues XLR como P 10.

!0 Entradas [MIC] (Canais 5/6, 7/8, 9/10, 11/12)

Estas são entradas de microfone XLR balanceadas.

!1 Entradas [LINE] (Canais 5/6, 7/8, 9/10, 11/12)

Para conectar dispositivos de nível de linha, como instrumentos 
eletrônicos, violões elétricos, CD player e reprodutores de áudio 
portáteis. Compatíveis com P 10, pino RCA e P 2. Usar apenas [L/
MONO] leva as saídas dos canais estéreo, esquerdo e direito a 
emitir o mesmo sinal.

• Canais 5/6, 7/8: P 10
• Canal 9/10: Pino RCA
• Canal 11/12: Pino RCA, P 2

!2 Controle FX RTN (efeito de retorno) [PARAMETER]

Para os parâmetros de ajuste (profundidade, velocidade, etc.) para 
o programa de efeito selecionado. O último valor usado em cada 
programa de efeito é salvo.

OBSERVAÇÃO
Se desejado, um único canal [MIC] e [LINE] pode ser utilizado em 
conjunto ao mesmo tempo. Mas observe que os níveis não podem ser 
ajustados de forma independente. A saída P 2 tem prioridade para a 
entrada do canal 11/12 [LINE].

XLR P 10

Pino RCA P 2 !3 Controle de envio FX RTN [AUX1]

Para o ajuste do nível do sinal enviado da unidade de efeito interno 
para o barramento AUX1.

!4 Controle FX RTN [LEVEL]

Indicador de sinal

Para ajustar o nível do efeito enviado pela unidade de efeito interno 
para o barramento STEREO L/R. O indicador de sinal acende-se 
quando um sinal é recebido pela unidade de efeito interno.

!5 Chave FX RTN [FX ON]

Para ligar e desligar o efeito interno correspondente. Acende 
quando está ligado ( ).

OBSERVAÇÃO
Quando você muda para um tipo diferente de efeito, a mesa de som 
restaura automaticamente o valor que foi usado anteriormente com o 
efeito recém-selecionado (independente da posição atual do controle 
FX RTN [PARAMETER]).

OBSERVAÇÃO
O controle FX RTN [LEVEL] não afeta o nível do sinal enviado para o 
barramento AUX1.

q

w

r

o

yu i

!0

t

e

yu yu y

#4

!1
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!6 Saída FX RTN [FOOT SW] (Pedal)

Para a conexão de pedais do tipo destravado, como o Yamaha FC5. É 
útil para artistas solo, uma vez que permite desligar os efeitos com o pé.

!7 Lista de programa de efeito

Uma conveniente lista de programas de efeitos embutidos no painel. 
Para detalhes sobre estes programas, consulte "Programas de 
efeito" na página 25.

!8 Seletor rotativo [PROGRAM]

Para selecionar um dos 24 efeitos embutidos. Gire o seletor rotativo 
para selecionar o efeito desejado e, em seguida, pressione para 
ativá-lo.

OBSERVAÇÃO
Se esta chave estiver ligada e o pedal (consultar "!6 Saída FX RTN 
[FOOT SW]") for usado para silenciar o efeito embutido, a chave pisca.

OBSERVAÇÃO
Você também pode selecionar o efeito desejado, girando o seletor rota-
tivo enquanto o mantém pressionado.

!9 Tela

Mostra as telas de programa e de configurações usadas atualmente 
para cada função.

@0 Seletor rotativo [MENU/CONTROL]

Para operar e configurar a tela do SPEAKER PROCESSOR ou a 
tela de SYSTEM SETUP e definir o equalizador gráfico. Gire o 
Seletor rotativo para selecionar a configuração desejada e, em 
seguida, pressione para ativá-lo.

@1 Medidor de nível

Usa os indicadores LED para mostrar os níveis de sinal de STEREO 
L/R, AUX1 e AUX2. O segmento "0" ( ) corresponde ao nível de 
saída nominal. O segmento "PEAK" no medidor de nível acende 
quando a saída alcança o nível de distorção.

@2 Chave do medidor de nível

Seleciona qual sinal é enviado pelo medidor de nível. Você pode usar 
esta chave para selecionar o sinal do barramento STEREO L/R, 
AUX1 ou AUX2.

@3 Controle AUX1 MASTER [LEVEL]

Controle AUX2 MASTER [LEVEL]

Controle STEREO MASTER [LEVEL]

Para ajustar o nível dos sinais enviados para AUX1, AUX2, e 
STEREO L/R.

@4 Chave [FEEDBACK SUPPRESSOR]

Quando esta chave estiver ligada ( ), ela acende indicando que a 
realimentação é suprimida automaticamente. (Isto usa um filtro de 
corte de sete bandas. Quando FEEDBACK SUPRESSOR ou a 
chave [ ] (Liga/Desliga) estiver desligada, o filtro de corte será 
reiniciado.)

@5 Botões [GEQ ACCESS]

Estes botões exibem a tela de configurações do equalizador gráfico 
(GEQ). Pressione o botão [GEQ ACCESS] correspondente ao canal 
que você deseja usar (AUX1, AUX2 ou STEREO). Ao contrário de 
outras chaves, estes botões não podem ser bloqueados.

@6 Chave [STANDBY]

Quando esta chave está ligada ( ), ela acende e todas as 
entradas para os canais de 1 a 7/8 ficam mudos. Observe que os 
canais 9/10 e 11/12 não ficam mudos. Esta é uma conveniência 
adicional para tocar música de fundo durante intervalos na 
performance.

@7 Saída [AUX1 SEND]

Saída [AUX2 SEND]

Para conectar a um sistema de monitorização do músico, dispositivo 
de efeito externo, e assim por diante. Estas são saídas balanceadas 
do tipo P 10 Estéreo. (Consulte "Lista de saídas e plugues" na 
página 26.)

@8 Saídas [STEREO OUT]

Estas são saídas balanceadas do tipo P 10 estéreo que emitem o 
sinal estéreo misturado. O nível de sinal é ajustado pelo controle 
STEREO MASTER [LEVEL] antes de ser emitido. Usar apenas 
[L/MONO] permite que você obtenha um sinal composto nas saídas 
dos canais esquerdo e direito misturados.

@9 Saídas [REC OUT]

Estas são saídas de pino RCA não balanceadas. São usadas para 
conectar um gravador externo. O sinal de saída destas saídas não é 
afetado pelo controle STEREO MASTER [LEVEL] ou configurações 
do equalizador gráfico. O nível da gravação pode ser ajustado 
separadamente no dispositivo de gravação.

#0 Indicadores AMPLIFIER [PROTECTION]

Acende para indicar que a proteção do amplificador está operante. 
O indicador "CH A" é para o sinal enviado para a saída [SPEAKERS 
A]. O indicador "CH B" é para o sinal enviado para a saída 
[SPEAKERS B].

#1 Indicadores AMPLIFIER [LIMIT]

Acendem quando o limitador de proteção do amplificador DSP está 
operante. O indicador "CH A" é para o sinal enviado para a saída 
[SPEAKERS A]. O indicador "CH B" é para o sinal enviado para a 
saída [SPEAKERS B].

#2 Indicadores AMPLIFIER [MODE]

Indicam se o modo "STEREO" ou "L+R/AUX1" está atualmente 
selecionado. Para mais informações sobre como selecionar o modo 
amplificador, consulte a página 17.

#3 [ ] Chave (Liga/Desliga)

Para LIGAR ( ) ou DESLIGAR( ) a alimentação.

#4 Ventoinhas

Há ventoinhas localizadas em ambos os lados da mesa de som e uma 
ventoinha de resfriamento está instalada no lado da saída. Não 
bloqueie as ventoinhas em nenhum dos lados ao usar a mesa de som.

AVISO
Se for usado em um volume alto, de forma que o indicador pisque 
de forma contínua, a seção de potência interna do amplificador será 
sobrecarregada excessivamente e pode apresentar defeitos. Reduza 
o nível de saída com os controles AUX1 e STEREO MASTER 
[LEVEL] para que o indicador pisque apenas brevemente nos picos 
mais altos transientes.

ADVERTÊNCIAS
Observe que a corrente de rastreamento pode continuar a fluir 
mesmo quando a chave [ ] (Liga/Desliga) estiver na posição OFF. 
Se você planeja não usar a mesa de som por um longo período, 
lembre-se de desconectar o cabo de alimentação da tomada.

AVISO
Ligar e desligar [ ] rapidamente a mesa de som sucessivamente 
pode causar mau funcionamento. Depois de desligar a mesa de 
som, aguarde cerca de 10 segundos antes de ligar novamente.

@7

@5

!6

!5

!2 !9

!7

@1

!3

@6
#2

#3

#1

#0

!4

!8

@3

@4

@0

@9@8

#4

@2
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#5 Saídas [SPEAKERS A/B]

Use cabos de alto-falante disponiveis comercialmente para conec-
tar os alto-falantes. Estas saidas podem ser usadas tanto com  
Plug P 10 como com plugues speakON. Ao conectar um plugue 
speakON, insira-o e gire-o até encaixar e travar. A seleção do modo 
amplificador determina o sinal de saída. Para mais informações 
sobre como selecionar o modo amplificador, consulte a página 17.

#6 Saída [AC IN]

Para conexão do cabo de alimentação fornecido. Primeiro, conecte 
o cabo de alimentação à mesa de som e, em seguida, plugue-o 
em uma tomada.

#7 Terminal [USB]

É usado somente durante manutenções. Não é utilizado durante 
operação normal.

Painel traseiro

#5#6

#7

Seleção do 

modo 

amplificador

Saída [SPEAKERS A] Saída [SPEAKERS B]

STEREO Sinal STEREO L Sinal STEREO R

L+R/AUX1 Sinal L+R Sinal AUX1

AVISO
Não amontoe ou amarre o cabo de força e os cabos de alto-falante 
durante o uso. Uma corrente grande que flui através dos cabos de 
alto-falante pode conduzir a ruídos ou interferências eletromagné-
ticas.
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Procedimentos de tela

Botão MENU

Gire o seletor rotativo [MENU/
CONTROL] até que a operação 
que você deseja executar esteja 
selecionada. Pressione o seletor 
para confirmar sua seleção. 
(Selecione o botão MENU para 
retornar à tela MENU.)

Operar o seletor rotativo [MENU/
CONTROL].

Tela SPEAKER PROCESSOR Tela SYSTEM SETUP Tela GEQ ON

Tela GEQ EDITTela MENU

(* Informação da versão de Firmware)

Pressione o botão GEQ ACCESS.
(A partir da tela GEQ EDIT)

Pressione o botão [GEQ ACCESS] 
de qualquer tela.

(*)

Ligue a ( ) chave [ ] 
(Liga/Desliga).

Operar o seletor rotativo 
[PROGRAM]. (Pode ser 
operado em qualquer tela.)

Tela HOME*

* O efeito atualmente selecionado é 
exibido na tela HOME. Para detalhes 
sobre a seleção do efeito, consulte 
"Usando os efeitos internos" na 
página 11.
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Processador do alto-falante
A função processador do alto-falante permite a 
você definir um programa que seleciona um som 
de qualidade apropriado para corresponder 
particularmente aos alto-falantes conectados. 
Esta função também inclui uma função de 
reforço de baixo, que pode ser ativada para 
potencializar significativamente as frequências 
mais baixas.

1. Acessar a tela SPEAKER PROCESSOR. (Para 

mais informações sobre os procedimentos de 

tela, consulte a página 15.)

2. Gire o seletor rotativo [MENU/CONTROL] até 

que o cursor realce a caixa do nome do 

programa.

Selecionando o programa do 
processador do alto-falante

OBSERVAÇÃO
A caixa do nome do programa padrão é FLAT (OFF).

Tela SPEAKER PROCESSOR

Caixa do nome do programa

3. Pressione o seletor rotativo [MENU/CONTROL] 

para exibir a lista de programas.

4. Gire o seletor rotativo [MENU/CONTROL] para 

selecionar o programa desejado. Pressione o 

seletor para confirmar sua seleção.

OBSERVAÇÃO
• A lista de programas é fechada automaticamente se 

nenhuma operação for detectada por uma período de 
tempo estendido.

• A lista de programas inclui os nomes de alto-falantes 
Yamaha comuns, etc.

OBSERVAÇÃO
• Ao utilizar um modelo de alto-falante que não está incluído na 

lista de programas, selecione FLAT ou qualquer outra definição 
que satisfaça suas necessidades de qualidade de som.

• Para voltar à tela HOME, utilize o seletor rotativo 
[PROGRAM].

1. Acessar a tela SPEAKER PROCESSOR. (Para 

mais informações sobre os procedimentos de 

tela, consulte a página 15.)

2. Gire o seletor rotativo [MENU/CONTROL] até que 

o cursor realce o botão BASS BOOST ON.

3. Pressione o seletor rotativo [MENU/CONTROL] 

para ligar ou desligar a função de reforço de 

graves.

Ligando/Desligando a função 
de reforço de graves

OBSERVAÇÃO
Para voltar à tela HOME, utilize o seletor rotativo 
[PROGRAM].

Tela SPEAKER PROCESSOR

Botão BASS BOOST ON

(Realçado)
Quando
LIGADO
Quando

DESLIGADO
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Configuração do sistema

Existem dois modos amplificadores:

• STEREO:
Ao usar o canal SPEAKERS A/B para estéreo L/R. Fornece 
saída estéreo de 2 canais comum.

• L+R/AUX1:
Ao usar o canal SPEAKERS A para L+R mono e o canal 
SPEAKERS B para AUX1. O sinal L+R é enviado para o 
alto-falante principal e o sinal AUX1 é enviado para o alto-
falante do monitor dos artistas.

1. Acessar a tela SYSTEM SETUP. (Para mais 

informações sobre os procedimentos de tela, 

consulte a página 15.)

Selecionando o modo 
amplificador

CUIDADO
Ao selecionar o modo amplificador, defina os controles 

AUX1 e STEREO MASTER [LEVEL] para "0". Isto previne 

uma emissão excessiva das saídas [SPEAKERS A/B] ao 

alternar o modo amplificador.

Tela SYSTEM SETUP

2. Gire o seletor rotativo [MENU/CONTROL] até 

que o cursor realce a caixa de parâmetro AMP 

MODE.

3. Pressione o seletor rotativo [MENU/

CONTROL], de modo que a caixa de 

parâmetro seja completamente realçada.

4. Gire o seletor rotativo [MENU/CONTROL] para 

alterar o parâmetro Amp Mode. Você pode 

escolher entre os modos STEREO e L+R/

AUX1.

5. Pressione o seletor rotativo [MENU/

CONTROL] para confirmar sua seleção.

Os indicadores AMPLIFIER [MODE] no painel frontal 
mostram o modo amplificador atual. (Consulte a seção #2 na 
página 13.)

OBSERVAÇÃO
Para voltar à tela HOME, utilize o seletor rotativo 
[PROGRAM].

Caixa de parâmetro

1. Acessar a tela SYSTEM SETUP. (Para mais 

informações sobre os procedimentos de tela, 

consulte a página 15.)

2. Gire o seletor rotativo [MENU/CONTROL] até 

que o cursor realce a caixa de parâmetro 

CONTRAST.

3. Pressione o seletor rotativo [MENU/

CONTROL], de modo que a caixa de 

parâmetro seja completamente realçada.

4. Gire o seletor rotativo [MENU/CONTROL] para 

definir o parâmetro Contrast. O contraste 

pode ser definido para qualquer valor entre 0 

e 10, oferecendo 11 níveis diferentes de 

contraste.

Definindo o contraste da 
tela LCD

Tela SYSTEM SETUP

Caixa de parâmetro
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5. Pressione o seletor rotativo [MENU/

CONTROL] para confirmar sua seleção.

OBSERVAÇÃO
Para voltar à tela HOME, utilize o seletor rotativo 
[PROGRAM].

1. Acessar a tela SYSTEM SETUP. (Para mais 

informações sobre os procedimentos de tela, 

consulte a página 15.)

2. Gire o seletor rotativo [MENU/CONTROL] até 

que o cursor realce a caixa de parâmetro 

BACKLIGHT.

3. Pressione o seletor rotativo [MENU/

CONTROL], de modo que a caixa de 

parâmetro seja completamente realçada.

4. Gire o seletor rotativo [MENU/CONTROL] para 

definir o parâmetro Backlight. O brilho pode 

ser definido para qualquer valor entre 0 e 3, 

oferecendo 4 níveis diferentes de brilho.

Definindo a luz de fundo da 
tela LCD

Tela SYSTEM SETUP

Caixa de parâmetro

5. Pressione o seletor rotativo [MENU/

CONTROL] para confirmar sua seleção.

OBSERVAÇÃO
Para voltar à tela HOME, utilize o seletor rotativo 
[PROGRAM].
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Equalizador gráfico (GEQ)
A EMX7 é equipada com um equalizador gráfico 
Flex9GEQ. O Flex9GEQ permite a você selecio-
nar até nove faixas de um total de 31, além de 
ajustar o ganho.

1. Acessar a tela GEQ EDIT.

Pressione o botão AUX1, AUX2 ou STEREO [GEQ 
ACCESS] correspondente para o canal que você deseja apli-
car o equalizador gráfico.

Definindo a frequência e 
o ganho

OBSERVAÇÃO
Se outra tela estiver sendo exibida, pressione o botão 
[GEQ ACCESS] apropriado até surgir a tela GEQ EDIT.

Botão [GEQ ACCESS]

q Frequência

Mostra a frequência da faixa selecionada atualmente. 
(Unidade: Hz)

w Ganho

Exibe o ganho da faixa selecionada atualmente. 
(Unidade: dB)

e Representação gráfica

Ilustra as configurações atuais.

r Número de faixas disponíveis

Já que a EMX7 utiliza um equalizador gráfico Flex9GEQ 
(com um máximo de 9 bandas), isso mostra o número de 
faixas restantes que podem ser definidas.

2. Selecionar a frequência.

Quando o valor da frequência estiver realçado, gire o seletor 
rotativo [MENU/CONTROL] para selecionar a frequência 
desejada (para ajustar o ganho).

OBSERVAÇÃO
Se o valor de frequência não estiver realçado, pressione o 
seletor rotativo [MENU/CONTROL] para realçá-lo e permitir a 
seleção da frequência.

Tela GEQ EDIT

q w

e

r

3. Definir o ganho.

Pressione o seletor rotativo [MENU/CONTROL] para real-
çar o parâmetro Gain e permitir o ajuste do valor de ganho 
para a frequência previamente selecionado no passo 2. Gire 
o seletor rotativo [MENU/CONTROL] para definir o ganho 
para a frequência correspondente.

4. Se necessário, repita os passos 2 e 3 até que 

o equalizador gráfico seja definido como 

necessário.

Redefinindo o ganho para a 
frequência selecionada

Pressione e segure o seletor rotativo [MENU/CONTROL] por 
pelo menos dois segundos para redefinir o ganho para "0.0" 
para a frequência selecionada.

OBSERVAÇÃO
Para voltar à tela HOME, utilize o seletor rotativo 
[PROGRAM].

OBSERVAÇÃO
Tanto as frequências como o ganho podem ser redefinidos 
usando o seletor rotativo [MENU/CONTROL].



Equalizador gráfico (GEQ)

20 EMX7 Manual do Proprietário

1. Acessar a tela GEQ ON.

Pressione o botão AUX1, AUX2 ou STEREO [GEQ 
ACCESS] correspondente para o canal que você deseja apli-
car o equalizador gráfico.

Ligando/Desligando o 
Equalizador gráfico (GEQ)

OBSERVAÇÃO
Se outra tela estiver sendo exibida, pressione o botão [GEQ 
ACCESS] apropriado até surgir a tela GEQ ON.

Botão [GEQ ACCESS]

Tela GEQ ON

2. Gire o seletor rotativo [MENU/CONTROL] até 

que o cursor realce o botão GEQ ON.

3. Pressione o seletor rotativo [MENU/

CONTROL] para ligar ou desligar o 

equalizador gráfico.

OBSERVAÇÃO
Para voltar à tela HOME, utilize o seletor rotativo 
[PROGRAM].

Botão GEQ ON

(Realçado)Quando LIGADO

Quando
DESLIGADO

Redefinindo o ganho para todas 
as frequências

1. Quando a tela GEQ ON estiver exibida, gire o seletor rota-
tivo [MENU/CONTROL] até que o cursor realce o botão 
RESET GEQ.

2. Pressione o seletor rotativo [MENU/CONTROL] para exibir 
a tela de confirmação seguinte.

3. Gire o seletor rotativo [MENU/CONTROL] até que o cursor 
realce o botão OK. Pressione o seletor rotativo [MENU/
CONTROL] para confirmar sua seleção. Todos os valores de 
ganho serão, em seguida, redefinidos. (Selecione o botão 
CANCEL para cancelar o procedimento de redefinição.)

Botão RESET GEQ
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Solução de problemas
Verifique os itens a seguir antes de contatar seu revendedor Yamaha.
Se o problema persistir, contate seu revendedor Yamaha.

 A unidade não liga.

 Desligue a chave [ ] (Liga/Desliga) e verifique novamente a conexão. Certifique-se que você está usando o cabo de alimentação incluído e se ele está 
conectado corretamente à saída [AC IN] e ligado a uma tomada elétrica em funcionamento. Se a unidade ainda não ligar ao pressionar a chave [ ] 
(Liga/Desliga), após esperar alguns minutos, é possível que a mesa de som não esteja funcionando corretamente. Se este problema persistir, contate 
seu revendedor Yamaha.

 A unidade desliga 

subitamente.

 Verifique se as ventoinhas nas laterais da mesa de som não estão bloqueadas.
 Se a temperatura interna da mesa de som estiver excessivamente alta, a função de proteção de sobrecarga pode ter sido acionada, causando um 

desligamento da unidade. Desligue a chave [ ] (Liga/Desliga) e reinicie a mesa de som após deixá-la repousar por alguns minutos.

 Os indicadores 

AMPLIFIER 

[PROTECTION] estão 

piscando ou 

constantemente ligados.

 Quando estão piscando, isto indica que os cabos do alto-falante conectados à saída [SPEAKERS] para o canal correspondente podem estar em 
curto-circuito. Desligue a chave [ ] (Liga/Desliga) e inspecione o cabo do alto-falante para o canal correspondente.

 Quando estão constantemente ligados, isto indica que a saída está em mudo devido ao sobreaquecimento do amplificador. Espere até que o 
amplificador tenha esfriado a um nível aceitável. Se o amplificador não reiniciar, desligue a chave [ ] (Liga/Desliga) e reinicie a mesa de som após 
deixá-la repousar por alguns minutos.

 Nenhum som é ouvido.

 Os dispositivos externos (incluindo microfones) e alto-falantes estão conectados corretamente?
 Todos os canais de entrada [LEVEL] e os controles AUX1, AUX2 e STEREO MASTER [LEVEL] estão definidos para níveis adequados?
 Para os canais 11/12, existem conexões de saídas P 2 e de pino RCA conectadas ao mesmo tempo? Se ambos estiverem conectados, a saída P 2 terá 

prioridade.
 Verifique se os cabos do alto-falante não estão em curto-circuito.

 O som está baixo, 

distorcido ou com muito 

ruído.

 Todos os canais de entrada [LEVEL] e os controles AUX1, AUX2 e STEREO MASTER [LEVEL] estão definidos para níveis adequados?
 Verifique se as chaves [ MIC/ LINE] nos canais de 1 a 4 estão definidas corretamente.
 O sinal de entrada do dispositivo conectado à mesa de som está definida para um nível adequado?
 Se um instrumento de alta impedância estiver conectado ao canal 4, ligue a chave [Hi-Z].

 O efeito selecionado não 

está aplicado.

 Verifique se o controles de envio [AUX2/FX] estão ajustados corretamente em cada canal.
 A chave FX RTN [FX ON] ligou?
 Verifique se o controle FX RTN [LEVEL] está corretamente ajustado.

 O som dos alto-falantes 

soa abafado e / ou sem 

peso.

 Os controles de equalizador [HIGH]/[MID]/[LOW] estão ajustados apropriadamente?
 O GEQ (equalizador gráfico) está ajustado apropriadamente?
 As funções de reforço de grave e processador do alto-falante estão definidas corretamente?

 Vozes faladas não são 

claras.

 Os controles de equalizador [HIGH]/[MID]/[LOW] estão ajustados apropriadamente?
 O GEQ (equalizador gráfico) está ajustado apropriadamente?
 A chave [HPF] está ligada?

 Como a saída de monitor 

pode ser ouvida?

 Conecte o alto-falante de alta potência (um alto-falante com amplificador interno) às saídas [AUX1 SEND], [AUX2 SEND]. Para os sinais de saída das 
saídas [AUX1 SEND] e [AUX2 SEND], ajuste o controle de envio [AUX1], controle de envio [AUX2/FX], bem como os controles AUX1 e AUX2 MASTER 
[LEVEL] de cada canal.

 Defina AMP MODE para L+R/AUX1 na tela SYSTEM SETUP para possibilitar a saída do sinal de monitor (AUX1) da saída [SPEAKERS B] do painel 
traseiro. O sinal misto STEREO L/R é emitido pela saída [SPEAKERS A].
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Apêndice

Se você desejar ligar vários alto-falantes em paralelo nas saídas 
[SPEAKERS A/B], tenha em mente que a impedância global 
não pode cair abaixo de 4 ohms. Ao conectar alto-falantes com 
a mesma impedância em paralelo, o valor global de impedância 
é a metade com dois alto-falantes, um terço com três alto-falan-
tes e apenas um quarto com quatro alto-falantes.

Conectando os alto-falantes

CUIDADO
• Ao conectar cada dispositivo, use apenas cabos e plugues 

adequadamente classificados. Utilize apenas cabos de 

alto-falante adequados ao conectar alto-falantes.

• Certifique-se de inserir totalmente os cabos dos alto-falan-

tes, até que estejam seguros. Ao conectar um plugue spe-

akON, insira-o até o fim e depois gire-o até encaixar e 

travar.

• Use cabos de alto-falante em que o alojamento do conec-

tor esteja isolado.

Conexão de 2 canais
Ao conectar usando a seguinte configuração, utilize 
alto-falantes com impedância de 4 ohms a 8 ohms.

4 Ω a 8 Ω 4 Ω a 8 Ω

Conexão paralela de 2 canais
Ao conectar alto-falantes em configuração paralela, utilize 
alto-falantes com impedância de 8 ohms a 16 ohms.

8 Ω a 16 Ω 8 Ω a 16 Ω 8 Ω a 16 Ω 8 Ω a 16 Ω
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A posição da mesa de som pode ser alterada para facilitar 
a operação e para a adaptação às diferentes necessidades 
de instalação.

Posição vertical
É conveniente quando operar a mesa de som em cima de mesa.

Posicionamento e instalação 
Vertical/Horizontal

Posição horizontal
Isto é conveniente quando se opera a partir de uma posição sen-
tada, com a mesa de som posicionada no chão.

CUIDADO
Não empurre com muita força ao inclinar a mesa de som. O 

excesso de força pode fazer com que a mesa de som caia ou 

vire, resultando potencialmente em danos ao equipamento 

ou ferimentos aos transeuntes.

 Instalação
Esta mesa de som possui ventoinhas localizadas nas laterais. 
Instale a mesa de som de maneira que as ventoinhas estejam 
desimpedidas de paredes ou outros objetos.

Saída

Pelo menos 
30 cm

Pelo menos 
30 cm

Pelo menos 
30 cm

Admissão
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Para preparar a mesa de som para montagem em suporte, utilize o 
RK-EMX7 (suportes de montagem) vendidos separadamente. A 
mesa de som requer um espaço de montagem de suporte de 7 U*.

* 7 U são aproximadamente 312 mm.

Precauções para montagem no 
suporte

Esta mesa de som é classificada para operação a temperaturas 
ambientes variando de 0 a 40 graus Celsius. Se você instalar essa 
mesa de som junto com outros dispositivos em um suporte 
padrão EIA mal ventilada, a temperatura ambiente dentro do 
suporte pode aumentar, resultando em um desempenho 
ineficiente. Certifique-se de que a montagem no suporte será nas 
condições a seguir para que a mesa de som não superaqueça.

• Ao montar a mesa de som em um suporte com dispositivos 
que geram uma quantidade significativa de calor, como 
amplificadores de energia, deixe mais de 1U de espaço entre 
ele e outros dispositivos. Além disso, deixe os espaços abertos 
descobertos ou instale painéis de ventilação adequados para 
minimizar a possibilidade de acúmulo de calor.

• Para garantir um fluxo de ar suficiente, deixar a parte de trás do 
suporte aberta. Se você tiver instalado um kit de ventilador no 
suporte, pode haver casos em que fechar a parte traseira do 
suporte irá produzir um efeito de resfriamento maior. Consulte 
o manual do suporte e/ou kit de ventilador para mais detalhes.

Montagem em suporte

CUIDADO
Esta mesa de som é pesada e deve ser erguida por duas 

pessoas quando for montar em um suporte.

Montagem dos suportes de 
montagem

1. Use uma chave de fenda para afrouxar e remover os 12 
parafusos nas almofadas laterais da mesa de som.

2. Use os seis parafusos removidos no passo 1 para instalar 
com segurança o RK-EMX7 (suportes de montagem) 
vendidos separadamente na mesa de som.

AVISO
Durante a instalação dos suportes de montagem, tome 

cuidado em garantir que os parafusos não danifiquem 

superfícies, tais como tampos de mesa. Posicione um 

pano macio embaixo para proteger.

AVISO
Certifique-se de usar os mesmos parafusos removidos 

da mesa de som no passo 1. Usar outros parafusos pode 

causar danos.

3. Armazenar cuidadosamente os seis parafusos restantes que 
não são usados no passo 2 para que eles não sejam perdidos. 
Uma vez que os suportes de montagem estejam instalados, 
haverá um total de oito furos vazios em ambos os lados da 
mesa de som. 

4. Se você desejar remover os suportes de montagem e reinsta-
lar as laterais originais, garanta que elas sejam instaladas da 
maneira coreta na mesa de som. A superfície interior das 
laterais é marcada como "L" (Left, esquerda) ou "R" (Right, 
direita).

OBSERVAÇÃO
Parafusos separados para montar a mesa de som em um 
suporte não estão incluídos com a mesa de som.

Há furos vazios em 
ambos os lados da 
mesa de som.
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* "LFO" significa Low Frequency Oscillator (Oscilador de Baixa Frequência). Um LFO é normalmente usado para periodicamente modular outro sinal, utilizando-se de diferentes formas de onda e velocidades de modulação.

Programas de efeito

Nº Programa Parâmetro Descrição

1 REV HALL 1 Reverb Time
Reverberação simulada de um grande espaço, como uma sala de concertos.

2 REV HALL 2 Reverb Time
3 REV ROOM 1 Reverb Time

Reverberação simulada da acústica de um espaço pequeno (quarto).
4 REV ROOM 2 Reverb Time
5 REV STAGE 1 Reverb Time

Reverberação simulada de um grande palco.
6 REV STAGE 2 Reverb Time
7 REV PLATE Reverb Time Simulação de uma unidade de reverberação de prato de metal, produzindo uma reverberação mais cortante.
8 DRUM AMB Reverb Time Uma reverberação curta, ideal para o uso com uma bateria.

9 EARLY REF Room Size
Um efeito que isola apenas os componentes de reflexão iniciais da reverberação, criando um efeito mais "vibrante" que a reverberação 
convencional.

10 GATE REV Room Size Um efeito que corta a meio caminho a parte final da reverberação, fazendo um som mais poderoso.
11 SINGLE DLY Delay Time Um efeito que repete o mesmo som apenas uma vez. Diminuindo o tempo de retardo produz um efeito duplicado.
12 DELAY Delay Time Retardo de retorno adicionando múltiplos sinais retardados.
13 VOCAL ECHO Delay Time Eco designado para vocais convencionais.
14 KARAOKE Delay Time Eco designado para aplicações de karaoke (para cantar junto).
15 PHASER LFO* Freq Altera a fase de forma cíclica para adicionar modulação ao som.
16 FLANGER LFO* Freq Adiciona modulação ao som, produzindo um efeito semelhante ao som da ascensão e queda do motor de um jato.
17 CHORUS 1 LFO* Freq

Cria um som de conjunto mais denso, adicionando os vários sons com diferentes tempos de retardo.
18 CHORUS 2 LFO* Freq
19 SYMPHONIC LFO* Depth Multiplica o som para a textura mais densa.
20 TREMOLO LFO* Freq Um efeito que modula de forma cíclica o volume.
21 AUTO WAH LFO* Freq Um efeito wah-wah com modulação cíclica do filtro. O controle FX RTN [PARAMETER] ajusta a velocidade do LFO*, que modula o filtro "wah".
22 RADIO VOICE Cutoff Offset Recria o som lo-fi de um rádio AM. O controle FX RTN [PARAMETER] ajusta a faixa de frequências a ser enfatizada.
23 DISTORTION Drive Adiciona uma distorção cortante ao som.
24 PITCH CHANGE Pitch Um efeito que muda a afinação do sinal.
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*1 Esta saídas também podem ser conectadas com plugues P 10 TS. Se você 
usar plugues P 10 TS, a conexão será desbalanceada.

*2 Uma vez que os terminais quente e frio de impedância têm a mesma 
impedância, a conexão balanceada permite que essas saídas sejam menos 
afetadas pelo ruído induzido.

Lista de saídas e plugues

Saída (Entrada/Saída) Polaridade Configuração

MIC/LINE (Balanceado)

MIC (Balanceado)

Pino 1: Terra
Pino 2: 
Quente (+)
Pino 3: Frio (-)

Saída XLR

MIC/LINE*1 
(Balanceado)

Ponta: Quente 
(+)
Anel: Frio (-)
Bucha: Terra

Plugue P 10 TRS

AUX1 SEND*1 
(Impedância balanceada*2)

AUX2 SEND*1 
(Impedância balanceada*2)

STEREO OUT*1 
(Impedância balanceada*2)

Ponta: Quente 
(+)
Anel: Frio (-)
Bucha: Terra

LINE 5/6, 7/8 
(Desbalanceado)

FOOT SW 
(Desbalanceado)

Ponta: Sinal
Bucha: Terra Plugue P 10 TS

SPEAKERS A/B 
(Desbalanceado)

Ponta: Positivo
Bucha: 
Negativo

SPEAKERS A/B
1+: Positivo
1-: Negativo

Plugue speakON

12
3

Input
(Entrada)

Anel

Bucha Ponta

Bucha Ponta

2+ 2-

1- 1+

Dimensões

400

60 60

465

30
8

325

31
3

15
5

275

Unidade: mm
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Para obter outras especificações, consulte as "Technical Specifications" incluídas.
O conteúdo deste manual se aplica às especificações mais recentes a partir da data de publicação. Para obter o manual mais recente, acesse o site da Yamaha e faça o download do arquivo do manual. 

Especificações Gerais

Potência máxima de saída (1 kHz)
THD+N <10% 710 W + 710 W (4 Ω), 500 W + 500 W (8 Ω)
THD+N <1% 600 W + 600 W (4 Ω), 400 W + 400 W (8 Ω)

Canais de entrada
12 canais (máx. 8 MIC/12 LINE, 4 Mono + 4 Estéreo)
CH4: Entradas compatíveis Hi-Z

Canais de saída SPEAKERS (A, B): 1, AUX1 SEND: 1, AUX2 SEND: 1, STEREO OUT (L, R): 1, REC OUT (L, R): 1

Barramento
Estéreo: 1
AUX: 2 (incluindo FX)

Função do canal de entrada

COMP

Parâmetros múltiplos (ganho, limiar, proporção) podem ser ajustados simultaneamente com um único controle.
Limiar: +22 dBu a -8 dBu, Proporção: 1:1 a 4:1, Nível de saída: 0 dB a +7 dB
Tempo de ataque: aprox. 25 ms, Tempo de liberação: aprox. 300 ms

 Equalizador

HIGH: 10 kHz ±15 dB (Realce)
MID: 2,5 kHz ±15 dB (Pico)
LOW: 100 Hz ±15 dB (Realce)

Medidor de nível 2 × 12 medida de pontos de LED (-30, -25, -20, -15, -10, -6, -3, 0, +3, +6, +10, PEAK)

Tensão do Phantom Power +48 V

Efeito interno Algoritmo SPX 24 programas

FOOT SW Efeito sem áudio ligado/desligado

Processamento DSP Supressor de realimentação, Equalizador gráfico, Processador do alto-falante

Proteção

Proteção de carga: Proteção de Corrente Contínua
Proteção do amplificador: Proteção de superaquecimento, proteção de excesso de corrente, proteção de potência integrada
Proteção de fonte de alimentação: Proteção de superaquecimento, Proteção de excesso de corrente

Requisitos de alimentação CA 100 – 240 V, 50 Hz/60 Hz

Consumo de energia 45 W (repouso) / 250 W (1/8 potência)

Dimensões quando colocadas verticalmente (L × P × A) 465 mm × 308 mm × 325 mm (18,3" × 12,1" × 12,8")

Peso líquido 9,5 kg (20,9 lb)

Acessório opcional Suportes de montagem: RK-EMX7, Pedal: FC5

Temperatura operacional 0 a +40 ˚C
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M1S 3R1, Canada
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U.S.A.
Yamaha Corporation of America 
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SWEDEN/FINLAND/ICELAND
Yamaha Music Europe GmbH Germany filial
Scandinavia
JA Wettergrensgata 1, 400 43 Göteborg, Sweden
Tel: +46-31-89-34-00

DENMARK
Yamaha Music Denmark, 
Fillial of Yamaha Music Europe GmbH, Tyskland
Generatorvej 8C, ST. TH. , 2860 Søborg, Denmark
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Shanghai, China
Tel: +86-400-051-7700

INDIA
Yamaha Music India Private Limited
P-401, JMD Megapolis, Sector-48, Sohna Road, 
Gurugram-122018, Haryana, India
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PT Yamaha Musik Indonesia Distributor
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MALAYSIA
Yamaha Music (Malaysia) Sdn. Bhd.
No.8, Jalan Perbandaran, Kelana Jaya, 47301 
Petaling Jaya, Selangor, Malaysia
Tel: +60-3-78030900

SINGAPORE
Yamaha Music (Asia) Private Limited
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New Taipei City 22063, Taiwan (R.O.C.)
Tel: +886-2-7741-8888
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Pathumwan, Bangkok 10330, Thailand
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Yamaha Music Vietnam Company Limited
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Thang Tam St., Ward 4, Dist.3,
Ho Chi Minh City, Vietnam
Tel: +84-8-3818-1122
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